
chu��ī aur fursat X�d� —Ë« wàNÇ

1. Læreren spør studentene: ø 8É wðuÉ V� wàNÇ —«Ë ë²HÉ ÜO� ˇË—u½

ø ÜOÉ 8ðd� UO� 8¾� 8� `¹dHð ¯u�

    Studentene spør læreren: ø 8É wðuÉ V� wàNÇ —«Ë ë²HÉ ÜO� ÊU²��UÄ

ø ÜOÉ 8ðd� UO� 8¾� 8� `¹dHð ¯u�

X�d� fursat  f. fritid

`¹dHð tafrīh  f. det man gjør når man har fri, fritidsbeskjeftigelse

—«Ë ë²HÉ hafta vār ukentlig

2. Læreren spør studentene: ø ÜOÉ wðuÉ V� ãUOàNÇ w� ‰uJÝ ÜO� ˇË—u½

    Studentene spør læreren: ø ÜOÉ wðuÉ V� ãUOàNÇ w� ‰uJÝ ÜO� ÊU²��UÄ

ãUOÒàNÇ w� ãu¹œdÝ sardiyõ kī chu��iy� vinterfereie

ãUOÒàNÇ w� ãuO�dÖ garmiyõ kī chu��iy� sommerferie

3. Læreren spør studentene: ø ÜOÉ 8Ý Êu� —«uäð ˇñÐ 8Ý VÝ ÜO� ˇË—u½

ø UÖ uÉ UÝ Êu� —«uäð «ñÐ öÖ«

ø UNð UÝ Êu� —«uäð «ñÐ öNâÄ

    Studentene spør læreren: ø ÜOÉ 8Ý Êu� —«uäð ˇñÐ 8Ý VÝ ÜO� ÊU²��UÄ

ø UÖ uÉ UÝ Êu� —«uäð «ñÐ öÖ«

ø UNð UÝ Êu� —«uäð «ñÐ öNâÄ

—UÉuOð ≠ —«uäð tĕhvār ~ tyohār høytid

dDH�« bOŽ īd ul-fitr  f. Eid-ul-fitr, eid som feirer slutten av Ramadan
«

w×{ô« bOŽ īd ul-azhā  f. Eid-ul-azha, når en geit eller en sau ofres

Êœ «ñÐ ba�ā din jul

dà�¹« īs�ar påske

5z¬ āīn  m. forfatning, grunnlov

Êœ U� 5z¬ āīn kā din  m. Grunnlovsdag
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4. Læreren spør studentene: ø ÜOÉ 8²ä� UO� u� fLÝd� ÜO� ÊU²��UÄ ÊU²ÝËbMÉ

ø ÜOÉ 8ðUM� 8�O� Êœ «ñÐ ¯u� ÜO� ˇË—u½

ø 8É UðUł U¹UM� ãuO� Êœ «ñÐ

ø UNð UO� ÂUGOÄ U�  
«

w�OŽ  dCŠ

ø ÜOÉ 8ðUł ıdÇ Û¬ UO�

ø ÜOÉ 8ðU~� ñOÄ U� fLÝd� dÄ dNÖ Û¬ UO�

ø 8É UðuÉ tâ� UO� —Ë« dÄ Êœ ˇñÐ

U½UM� manānā  tr. å feire

U½U−Ý ñOÄ U� fLÝd� krismas kā pe� sajānā  tr. å pynte et juletre

8½UN� 8NÇ« 8NÇ« acche acche khāne luksusmat

ëH% tŏhfa  m. gave

UM¹œ 8H% tŏhfe denā  tr. å gi gaver

° uÉ „—U³� Êœ «ñÐ ba�ā din mubārik ho! god jul!
«

w�OŽ  dCŠ hazrat īsā Jesus Kristus

ÂUGOÄ paighām  m. beskjed, budskap

XO½U�½« insāniyat  f. menneskehet

w½UÐd	 qurbānī  f. ofring

ˆUMÖ gunāh  m. synd

œ—œ t�œ dukh dard  m. lidelse

ˆ—UH� kafāra  m. soning

5. Studentene spør læreren: ø ÜOÉ 8ðUM� 8�O� dDH�« bOŽ ¯u� ÜO� ÊU²��UÄ

ø 8É wðUł wzUM� ãuO� bOŽ

ø UNð UO� ÂUGOÄ U� bL×�  dCŠ

ø ÜOÉ 8ðUł b−�� Û¬ UO�

ø 8É UðuÉ tâ� UO� —Ë« dÄ bOŽ

(Ordlisten på neste side)
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b½UÇ U� bOŽ īd kā c�d  m. eid-månen

U½¬ dE½ nazar ānā  int. å bli synlig, komme til syne

ãU¹ÒuÝ sivāyy�  f.pl. trådformet spaghetti kokt i melk

ÍbOŽ īdī  f. eid-gave

UMä� „—U³� bOŽ īd mubārik kahnā  tr. å ønske noen god eid

° uÉ „—U³� bOŽ īd mubārik ho! god eid!

 U½U~� ÍbMä� mehndī (f.) lagānā  tr. å ha henna på

U½Uł ÜO� 8KO� mele mẽ jānā  int. å gå på et stevne

U½«—Ô« ÜO~M²Ä patangẽ u�ānā  tr. å sende opp en drage

6. Alle spør hverandre: ø wÖ uÉ V� wÒàNÇ wKÖ« w� Û¬

ø wÖ Ø 8Ö Ü¹—«eÖ ãUä� wÒàNÇ Û¬

ø 8Ö ÜOÉ— Êœ 8M²� ãUÉË Û¬

ø 8Ö Ü¹däN† ãUä� Û¬

 ø wÖ Ø 8Ö Ü¹d� UO� 8¾� 8� `¹dHð Û¬

ø wNð V� wÒàNÇ wKNâÄ w� Û¬

ø Í—«eÖ ÊUä� wÒàNÇ 8½ Û¬

ø ÜOÉ— Ø 8É— Êœ 8M²� ãUÉË Û¬

ø Ü¹däN† Ø ˇdäN† ãUä� Û¬

 ø UO� UO� 8¾� 8� `¹dHð 8½ Û¬
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7. Lytteprøve *

Lytt til teksten og svar på spørsmålene.

Íœ«Ë vādī  f. dal

ÊUžU� Kāghān Kaghan (stedsnavn)

ëF¹—cÐ bazarīa  cpd. ppn. med, ved hjelp av

ëLJ×� mĕhkama  m. avdeling

ÕUOÝ sayyāh  m. reisende, turist

XŠUOÝ siyāhat  f. turisme

œUÐ¬ è³¹« Aiba�ābād Abbottabad (stedsnavn)

ëK~MÐ „«˘ �āk bangla  m. Dak-bungalow

ë�U½  “Uł« ijāzat nāma  m. løyve

U½d� q�UŠ hāsil karnā  tr. å skaffe

U½uÉ ë½«Ë— ravāna honā  int. å dra av sted

£« VO³Š w¼ñÖ Ga�hī Habībullāh Garhi Habibullah (stedsnavn)

Ùu� ôUÐ Bālāko� Balakot (stedsnavn)

—«eÖ —«uýœ duśvār guzār  adj. vanskelig å kjøre

q¹uÞ tavīl  adj. lang

«däÖ gĕhrā  adj. dyp

bMO½ n�d  f. sovn

8¼ñÇ Êœ din ca�he  adv. sent om formiddagen

U½ñÄ qÇ cal pa�nā  int. å dra av sted

U½d� d�Ð ba-sar karnā  tr. å tilbringe

dþUM� æ dEM� manāzir < manzar m. utsikter, panoramaer

UMÐË˘ �ūbnā  int. å synke, drukne

ŒdÝ surkh  adj. rød

 d¦� kasrat  f. overflod

¯ ¬ āg  f. ild, fyr

dOÝ sair  f. tur

U½d� dOÝ sair karnā  tr. å gå tur

U½dNÐ ‰œ dil bharnā  int. å bli lei, trett av

`¹dHð tafrīh  f. rekreasjon
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* Bearbeidet fra Roohi Rizvi, New National Curriculum GCSE Urdu Book 2, Textbook & Workbook, s. 65.
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∫ ‰«uÝ

ø ÜOÉ Â“ö� ãUä� wzUNÐ Ê«d�U�  ‡ ±

ø UNð UO� 8Ý ãUä� 8½ wzUNÐ Ê«d�U� ÂUE²½« U� 8K~MÐ „«˘ —Ë« éOł  ‡ ≤

ø 8É eOÇ UO� ëK~MÐ „«˘ ë� 8É ë²Ä u� Û¬ UO�  ‡ ≥

ø 8É ë²Ý«— U�O� pð Ùu� ôUÐ 8Ý œUÐ¬ è³¹«  ‡ ¥

ø8É U²JÝ uÉ dHÝ 8F¹—– 8� Í˙UÖ w�uLF� ÜO� 8	öŽ 8� ÊUžU� UO�  ‡ µ

ø ãuO�  ø 8É ozô 8� 8MNJ¹œ Ê«—U½ UO�  ‡ ∂

ø wNð w~�  ̄¬ dÄ ãË˙UäÄ ”UÄ 8� ãƒUÖ b¹dł UO�  ‡ ∑
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ø 8É U²JÝ d� UO� 8¾� 8� `¹dHð ÕUOÝ ÜO� ãË˙UäÄ  ‡ ∏


